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Y apTblkyne npaacTayneHbl CyqacHbist NafbIXoAbl Aa pasrnsay kaHaTaubli ¥ niHreakynsTypanarivHsimM acnekLie. MpsiBoassuua
aCHOYHbISA cnocabbl BbINy4YaHHS | anicaHHs HaLbISHaNbHa-KynbTypHal kaHaTaubli y 3vecLie MoyHal aagiHki. Ha npbiknaase
HekaTopbIx nekcem benapyckaii MOBbI ayTap incTpye HasyHacLb KynbTypHail kaHaTtaupli. CLBspmkaelilia HeabxoaHacub
nekcikarpadiyHara anicaHHs NNekcem 3 HaubiHanbHa-KyNbTypHai kaHaTaLbIan y CroyHikax HoBara Tbiny —
niHrBakpaiHasHayybIX i NiHrBaKybTypanarivyHbix. TaapaTbiyHas | NpakTbiyHas 3HaYHaCLb JacnefaBaHHs 3aknoyaesua y Tbim,
LUTO BbISYNEHHE i anicaHHe kaHaTaLbli Y 3MecLie MOYHbIX af3iHaK BaxHae Ans T30pbli i NpakTbIki nepaknagy,
NiHrBaKyNbTYpanorii, y KaHTpacTblyHa-ThinanariYHbIX NiHrBICTbIYHBIX NpaLiax.

Kniroyaeb s criosb!: kaHaTalLlplsl, HaLblsHanbHa-KybTypHast KaHaTaLlblsl, NiHrBakymnbTyparoris, nekcika Genapyckait MOBbI.

The article presents modern approaches to considering connotation in the aspect of linguistics and culture staudies. It reveals
the main ways of singling out and describing national-cultural connotation in the content of language unit. On the example of
some lexemes of the Belarusian language the author illustrates the presence of cultural connotation. The paper proves

the necessity of lexicographic description of lexemes with national-cultural connotation in dictionaries of the new type — those
of linguistics and area studies and those of linguistics and cultural studies. Theoretical and practical significance of

the research consists in the fact that revelation and description of connotation in the content of language units is important
for theory and practice of translation, linguistics and culture studies, in contrastive-typological works.

Keywords: connotation, national-cultural connotation, linguistics and culture studies, vocabulary of the Belarusian language.

YBoA3iHbl. Y cyvyacHalm NiHreiCcTbIUbl KaHaTa-
Lblsi BbiByYaeLua y CEMIATbIYHbIM, CTbIMICTbIYHbIM,
ncixanariyHbelM, dinacodckim, nariyHbIM i ce-
MaHTbIYHBIM acnekTax. 3rogHa 3 TpaabilblHbIM
nyHKTaM nornsay, KaHataupli ynacuisa npbikmeTa
JafaTtkoBacui Aa AdHaTaTblyHara acnekTa 3HausH-
HA. OMaublViHbl, 3KCMP3CiyHbl, audHaYHbl i OyHK-
LbITHanNbHa-CTbINICTbIYHbI KAMMNAHEHTbI HaKaaBa-
ouLa Ha acHoyHae (npagmeTHa-nariyHae, gaHaTa-
TblyHae) S4p0 3HAY3HHSA, I 3H. KaHaTaubla Opy-
racHaa y afHociHax [fa AoHaTaupli. Y Hawbiv
apTblKyne yBara 3acsipomXBaeLla Ha BblAyIEeHHiI
i JacrnefaBaHHi MeHaBiTa HaublgHanbHa-KynsTyp-
Hal KaHaTaubli 5K Mana BbiBy4aHan MOYHan 3'siBbl.

Masma apTblkyna: Ha acHOBE BbIBYY3HHSA npad,
npbiCBEYaHbIX KaHaTaubli, yaaknagHiub i gatani-
3aBalb a3Ha4Y3HHe KynbTypHaW KaHaTaubli; npa-
inocTpaBaub HasyHacub KynsTypHaW KaHaTtaubli
Yy 3MecLe HeKaTopbIX NeKCiYHbIX aasiHak bena-
pyckan MoBbl. [Ans gacsarHeHHs1 ykasaHan MaThbl
HeabxogHa Bblpallbilb HACTYMHbIA 3a4a4bl:

1) Ha acHoBe cy4yacHbIX HaByKOBbIX MpaL, Npbl-
CBeYaHblX [JacrnefaBaHHIO KaHaTtaupli, yoak-
nagHiub i AsTanizaBaub nNaHauue KynbTypHaun
KaHaTaubli;

2) BbISBiLb JIEKCIYHbIA aa3iHKi Genapyckarn MoBbl,
AKis MOryLb Banogab KyrnsTypHan KaHaTtaublsm;

3) HaacHOBE KaHT3KCTay 3 PO3HbIX ThiMay ObICKypCY
BbIMyYbllb NpbIKNagbl iCHABaHHS KynbTypHau
KaHaTaLbli Y 3MmecLe MOYHbIX aa3iHak.
Martapbisnam gacnegaBaHHa 3'aynstouua KaH-

TOKCTbl 3 PO3HbIX Biday AObICKYpPCY, MaTapbIssnbl

cnoyHikay. MeTtagbl AacnegaBaHHs: aHani3 3Ha4aH-

HS CNOY 3 arieMeHTaMi KamnaHeHTHara aHanisy, me-
Taf KaHT3KCTyanbHara aHanidy MoyHbIX aasiHak.
AcHoyHas 4acTka. Y MoBasHaycTBe Nnepapa-
Xae By3Kae pasyMeHHe KaHaTaubli K «4a0aTkoBbIX
CEMaHTbIYHbIX i CTbIMICTbIYHbIX aALUeHHSY, SKis Ha-
KnagearwoLLa Ha acHOyHae 3HaydHHe | Hagawoub
aMaLbIsiHaNbHa-aKCMpaciyHyo adapboyKky Bblkas-
BaHHIO (ypadbicTacub, amineapHacup i iHw.)» [1,
c. 68]. Y pacinckim i Genapyckim MoBa3HaycTBe
€CLb TOHASHLUBIA Aa BbINYY3HHHS KyNbTypHanm KaHa-
Taupli ¥ 3MecLe MOYHbIX aasiHak. Ak ag3Hadvae be-
napycki nekcikonar |. P. LLkpaGa, «cTbnicTbi4Has
KaHaTaublsi MOXa YCKnagHsuUa XapakTopHam ons
Oenapyckai MOBbI 3THaKaHaTaublgi i 3THasma-
TblyHacuUlo. AcCSHcaBaHHe Takora nparmartblyHara
KammnaHeHTa IeKCidHa CeMaHTbiki Mae BakHae
3Ha4yaHHe, 60 agkpbiBae MardbiMacli 3acBaeHHs
MayreH4yara nocBey CyCBETHal Kynstypbl Ansi 6e-
napyca. OTHasmaTblyHbIMi BbICTYMaloLUb NaHsALLI
“BouYbl 3aMmi” Y AadblHEHHI Aa asépay, skix y bena-
pyci 11 Tbicsy, “apyri xne6 Genapycay” y 3HaYdHHI
“Oynbba”, a Takcama HauplsHanbHbIA BobOpasbl
i kaHUaNTbl — Hecuepka, bapbapa Papggsisin, Ma-
waka, LMok, XXbiueHb» [2; c. 16]. Paciiickas
pacnegubiya B. M. PakiuiHa gae HacTynHae asHa-
Y3HHE KyNnbTypHaW KaHaTaubli: «BblpaXaHbls ¥ aj-
naBeaHbIM KaMMaHeHLIEe NeKcidHara 3Ha4aHHSA Crno-
Ba NayHbIA agHOCIHLI HOCLOITay MOBbLI Aa NpagMeTa
HaMiHaubli, A3T3pMiHipaBaHbIs ab’eKTbIYHbIMI YMO-
BaMi icCHaBaHHs1 Hapoaa i Aro Kynestypan» [3, c. 8].
KynbtypHass  abymoyneHacub  KaHaTaubli
npagsbi3Hadvbina LUikaBacub ga rdtam MoyHau
3’aBbl NiHrBakyneryponaray. Ha gymky B. A. Mac-
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naeaMu, NaHsaLLe KynbTypHan KaHaTalbli 3’aynseL-
LUa KrwyaBbIM Yy NiHrBakynbtTypanorii y cyBsasi
3 3afjavami ratara Hanpamky i Bbl3Ha4yaeuua sk
«3KCMaHeHT KynbTypbl ¥ MOYHbIM 3HaKy» [4, ¢. 53],
«3MEeCT KynbTypHam KaHaTaubli — CyagHACEeHHe
3 TbiM Ui iHWbIM KynbTYpHbIM Kogamy» [5, c. 47].
Ycnepn 3a B. A. Macnasai ag3HadbiM: KaHaTaubld
HACe naTaHUbIANIbHA HaMiHATbIYHbIS Pacypcbl
MOYHaln CicTaMbl, 60 «KaHaTaTblyHae crnosa Ba-
nogae 3gonbHaculo He TonbKi cTBapaub, ane
i yTpbiMniBaub MbIOIHHLI C3HC, SKi 3Haxoasiuua
y CKnagaHbIX afHOCiHaxX 3 ceMaHTblKanW CrnoBsa,
3amauoyBalub Aro y MoOBe, CTBaparubl TbiM
CaMbIM KyIbTypHa-HaubISHANbHYH MOYHYH Kap-
uiHy» [5, c. 54]. HaubisHarbHY0 MOYHYIO KapLiHy
CBETY Mbl pasymMeeMm 4K 3adpikcaBaHytlo y MoBe
IHTOpPNP3aTaubIi0 payaicHacLi y BbIrMaA3e Cykyn-
Hacui MepkaBaHHsay npa cBeT. CneubldiyvHbIS
acabniBacui HaublsiHaNbHam MOBbI, Y AKX 3adik-
CcaBaHbl YHiKanbHbl rpamagcka-rictapblyHbl BO-
NbIT N3YHaW HaublgHanbHaW cynonbHacLi fto-
O3en, cTBapawub Ana HocbbiTay cneubldivHyro
adghapboyky ratara cBeTy, abymoyneHy Haubis-
HanbHaM 3Ha4YHacuio npagMmeTay, 3'sy, npawacay,
BblOipanbHacLto agHOCIH Aa ix, skasi cnapagxaed-
ua cneubliikan g3enHacui, nagy XbluUs i Haubia-
HanbHan KyneTypanm gagseHara Hapoga.

KynbTypHas kaHaTaupbls opaseanariamay yxo
ctana ab’ektam BbIBY4Y3HHs1 6enapyckix niHreictay
[6; 7]. B. A. NlAawybiHCKaga ag3Hadae, WTo «3acTa-
eyua natpaba y BbISYNEeHHI CyTHacuUi TapMmiHa
KynbTypHas KaHaTaublsl, BbI3HAY3HHI Taro Kyrb-
TypHa-HaubIsHanNbHara KpbITapbla auaHKi i Kynb-
TypHan iHgapmaubli, 9KkiMi Banogae (ppaseana-
rismMm sk agsiHka MoBbl» [7, c. 13]. besymoyHa,
HSABbIpaLlaHbIMi 3acTalouLa i NblITaHHI BbITYY3HHS
i anicaHHs1 KynbTypHaW KaHaTtaubli Y 3Mecue nek-
CiuHbIX aasiHak 6enapyckan MOBbI.

Ma asHauvsHHI P. P. BayaseHesa, «KynbTypHas
KaHaTaublsl — raTa agbiTak rictapbldHan, 3THIYHAK
namsiyi y cictome MOBbI, I. 3H. Y ie caman OblHa-
MiYHaM i YHikanbHan cicToMe — nekciubl. fAHa
MOXa aanocTpoyBauua BepbanbHa Y BbIrnsase
cBoeacabniBblX KaHUanTay, cTapaaTbinay, arano-
Hay, cimBanay, dparimay, mibanarem i 3Hakay Ha-
UblHanNbHanM | arynbHadanaesedanh KyneTypbl,
acBoeHanm Hapogam — HocbbiTam MoBbI» [8,
c. 177]. KynbTypHaa KaHaTaubld — iHCTPYMEHT
ONA BbIBYYSHHSA raTara y3aemaasesHHs y NayHbIsA
nepbisiabl XKblUUsS Hapoga, sikia 3pabini 3HauHbl
ynnely Ha dapmipaBaHHe $Aro MeHTasnbHacLi.
30onbHacub MOBbI BblpaXalb 3MEHY KyrnbTypHa
3Ha4yHbIX apbleHuipay gacnegasanaca y pacin-
ckan dpinanorii. Takoe ysaemagsesiHHe MOXHa
Hasipaub i Y nekcidHbIM, | ¥ dpaseanariyHbiM
nracTax MOBbl. Y afHbIM 3 Takix gacnegaBaHHsAy
B. M. Tania i A. A. AnapblHa npbixoAa3sub Aa Ha-
CTYMHbIX BbICHOY: «Tak, Kani crnosa “TaBapbiw”
y 3Moxy A3ekabpbicTay ObINo0 HanoyHeHa “ayxoy-
Ha-cAbpoyckimi” kaHaTaublsIMi — SSHO MapkipaBa-
na 6ni3kix Na nepakaHaHHAX Iog3en, Akis ckna-

Aani uecHae TaBapbickae kona, — To Yy 6onbL
NO3HIA pPaBanioUbIHbIS 3MOXi SHO KaHauipye
npblHanexHacub Aa arynbHan crnpasbl i BblpaXkae
KynbTypHa 3HadHbl C3HC “CBOM [Ons  ratau
cnpasbl’. Y nepbisig naHaBaHHS caublanicTbiYHaM
OaKTpbIHbl r3Tae X croBa HabbiBae KaHaTaubllo
“Ton, XTO pasnsange adilbliHy caubIaniCTbiY-
Hyto igaanorito”» [9]. Kani npasoasiub napaneni
y 6enapyckan MoBe, BapTa npacadbilb 3MsiHEHHE
KaHaTaubli nekcemMbl «crnagap». Crosa yTBapbina-
Csl af CroBa «racnagap» Lnsgxam nacrtynosara
CMpaLlY3HHA rykaBan CTPYKTypbl (agkigaHHsa cna-
YyaTKy npbICTayHora «r», NoTbIM NpbICTayHora «a).
dopmbl TNy «crnagap», «crnagapblHa», «acna-
Jap», «acnagapctea» BblKkapblCTOyBaroLLa Y cTa-
pabenapyckix TakcTax. Tak, A. A. Cywa cusp-
Dxae: «bapkanabaycki netanic abssiprae gymky
npa Toe, WTO cnoBbl “cnagap” i “‘cnagapblHA”
3’aynswouua HaBaTBopami, sikia Obini yBea3eHbIs
Ba Y>KbITaK TONbKi Hanavatky XX crarogass, a ne-
pag TbiM 3ay>XAbl BblkapblCTOyBanacs Torbki cro-
Ba “naH” i HekaTopbIA iHWbIA 3BapoThi» [10, c. 90].
Y Hymapax «Myxbiukan npayabl» Kactycb Kani-
HOYCKi yXbIBay raTylo nekcemy: «fcbka, cnagap
3-nag BinbHi». Ha gymky A. XXypayckara, crnosa
«cnagap» gk copma 3BapoTy ObINO HeEBAOOMae
fenapycam ga 4yacoy HaAMeukan akynaupli, kani
kanabapaHTbl Bblpallbifli  3aMsHiLb «CaBeLKi»
3BapoT «TaBapblWy». MayHas nanynspHacub dop-
Mbl 3BapoTy «crnagap» (i BbITBOPHbLIX af rartara)
y 6enapyckiM rpamagcTtse y nacnsiBaeHHbl yac,
Ha gymky A. XKypayckara, Tnymadbilya nanitbly4HbI-
Mi MaTbiBaMi (HabipatoybiM Cinly «3axoaHiLTBaM»)
i AP3HHbIM BedaHHeMm rictopbli [11]. Y cyyacHbIM
fenapyckim MaymneHHi, na HalbiM MepKaBaHHI,
cnoBa «cnagap» CTaHOBiULA LIbIpOKay>KblBarb-
HbIM | HE Mae HeraTblyHan KaHaTaupli.

[MayHyt0 yacTky nekciki 3 KynsTypHan KaHaTta-
UbISW CKMNagatoub CrioBbl, Yy TbiM MKy YnacHbIS
iIMEHbI, KaHaTaupls Skix abanipaeuua Ha acaubis-
ubli. MNpbl raTbiM BaXkHa agpo3HiBaUb acaublsubli,
Yy acHoBe $Kix nshkaub TpaablUbliHbIS, CaubIssib-
Ha-ricTapbliHa abyMOYneHbIst aC3HCaBaHHI MayHbIX
paanin, ysyneHHsy, NaHauusay gk HalblsHanbHa-ca-
MabbITHbIX, yracuiBbIX TOMNbKi HOCLOITaM Aaa3eHan
MOBbI i acaubliupli fNiTapatypHara MaxompKaHHS.
Acaublsubli niTapatypHara NaxomkaHHs y3HiKaroLb
Ha acHOBE KaHKP3THbIX MiTapaTypHbIX TBOpay, Ha-
npblknag, Anecb 3aropcki ‘Managpbl apbiCTakpar
3 MOLIHbIM NaTpbIATbIYHBIM Nadyyuém’, CamcoH Ca-
Macyw ‘HaxabHbl, ManaagykaBaHbl, Npbl r3TbIM aM-
BiublE3HbI ThIM', AblNaMaBaHbl bapaH ‘Manaagyka-
BaHbl YanaBek, ski raHapbilua dapmarnbHbIM AaKy-
MeHTaM’, raHapbICTbl MapcCloK ‘raHaprisas acoba,
sKasi He ycnpbiMae KpbITbIKy'; CNOBbI i CrioBa-
3My43HHI MidbidHara i gpanbknopHara naxokaHHs
(acinak, 4opT). KynbTypHyto KaHaTaubllo yTpbIMIli-
BaloLb JIEKCEMbI-HA3Bbl MTYyLLAK, 3BApoY: y bGena-
PYCKiX Ka3kax KOXXHas XblBasi icToTa Banogae Habo-
pam sKacuen (BOoyK — 3rbl i HeBACneYHsbl, fica — XiT-
pasi i nicnisasi, M9A3Bea3b — HAYKMOOHbI i 1. 4.).
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Y agHbIM 3 paHenLwbIX JacnefaBaHHAY Hami
pasrmnempkaHbl  acabniBacui  yHUbISSHABaHHS
Yy MacTaukiM TIKCLie TaKiX JieKCeM 3 KynbTypHaw
KaHaTaublsin, sk Padsima, moea, 60r1s, cipama,
baticmpyk, 6ycen, 3y6p, py4Hik i iHw. [11]. Kox-
Hae 3 raTbIX CNoy Mae KynbTYpHYK KaHaTaublto,
BeJaHHe AKOW HemardybivMa 6e3 pasymMeHHs nay-
HbIX «)OHaBbIX Beday» npa Genapyckyto niHraa-
KynbTypy. Hami BbidHauyaHa, WTO KynbTypHasa Ka-
HaTaubls Jafae KyrnbTypHa-3HadHylo MapkipaBa-
Hacub He TOmMbKi 3HAY3HHIO NEKCEeMbI, ane i CaHCy
YCAro TIKCTY, Y SKiM siHa YXKbiBaeuua. Hanpbiknag,
audHavyHasa kaHaTtaubls crioBa Padsima y KaH-
uanTyanbHam KapuiHe cBeTy 6enapyckix nicbMeH-
Hikay Bbl3HayaeLa sk cTaHoyyad. Pagsima 3ay-
CéObl audHbBaella SK KawToyHacub Angd 4ana-
Beka. [aTa pacdraeuua rpadidHbIMi cpoakami
(HanicaHHe 3 Banikan nitapel — Pagsima), crno-
BayTBaparnbHbiMi  (NaMsHLWanbHa-nackanbHbIMi
cycbikcami  crnoy nekcika-ceMaHTbl4HaW  rpynbl
‘Pagsima’ — kymoyak, 3meribka, CmapoHKa; Bblka-
pbICTaHHEM HaKMBbIWAWLWAaK opMbl NapayHaHHS
NpbIMETHIKA — HaAWNpPbIraXX3nuwWbl [Kpan]), nekciy-
HbIMi cpogkami (maparasi, ceaTasi, nobn, maé
COHLA), cpoAkami BblpasHacui (napayHaHHsaMI —
HibbI COHUa, SK Maui; aNiTaTbl — CapUY Mifa i iHLW.);
napamiami (Y ceaim kpai, sk y pai). Capog TaKCTy-
anbHbIX CpoAdKay BbI3HAYbIM BepLllbl, MpbICBe-
yaHbls Papgsive, — A. Kynanbl «CnagybiHay,
A. Konaca «PogHamy kpato», I1. INaHyaHki «be-
napyci», Y. KapatkeBiva «Y BekaBevHan baubkay-
WyYblHe KNéHbl», «benapyckas necHsay, «baub-
KaywublHay, B. Jlykwbl «Japaras masa benapycby,
A. baubinbl «Pagsiva mas gaparasy, J1. Aky6osi-
ya «O benapycb! CtapoHka gaparas» i iHL.

KaHaTaupls pasrnempxaHblX BbIL3N crnoy 3'ay-
ngeyua HaublsiHanbHa-cneubliYHam i Haubls-
HanbHa-yHikanbHan. KaHellHe, EcLb CMoOBbI, SKis
3aknoyatolpb y cabe aHanariyHbisg na 3amecue Ka-
HaTaubli, AKia HasipaloLuLua y SKBiBaneHTHbIX CNoy
po3HbIx MOY. [3Ta agHociuyua [a KynsTypHara
KamnaHeHTa C3HCy cnoy b6erbl, s1e8bl, COHYa
Yy MHOTiX MOBax eypanerckara apsana ui ga croy
0OoH Kixom, doH XKyaH, nasernac.

Takim 4yblHam, MoxHa 3pabiup BbiBag npa
3HAYHYIO POSO KynbTypHaW KaHaTaubli y iHTapnpa-
Taubli KynsTypHan KapuiHbl CBETY, a 3aTbIM i Y KaH-
uanTyanisaupli, dapmipaBaHHi KaHU3anTacdepsbl.
BbiaseniM  acHOyHbIS  MPbLIKMETbl  KaHaTaubli:
1) cneublchiyHacub agHociHay HocbOiTa MOBbI Aa
npagmeTa HaMiHaubli, abymoyneHasa HenacpagHam
CyBA33t0 3 kKaHUdNTacepan Hapoaa; 2) 43TIPMiHi-
paBaHacLpb ab’ekTblyHbIMI (rearpadidHbIMi, aKaHa-
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MiYHbIMI) YMOBaMi iCHaBaHHSA Hapoda, Aro KynbTy-
pai; 3) imnniypiTHacub; 4) cyb’ekTblyHacup. Be-
[JaHHe KaHaTaubli TON L iHLWan nekceMbl — nakasyblK
pobpara BanogaHHA MOBaK i KynbTYpHbIMI yCTa-
HOykaMi nayHara Hapoza. AAckonb BblHikae Heab-
XO[HAacLb CTBap3HHA nekcikarpadivHbIx npaw, gik-
cytovara Tbiny, y fkiX 6bina 6 BbinydaHa kaHaTa-
TblyHad fekcika, nagaaseHbl Npbikragb! YXKblBaHHSA
fnekceM y posHbIM AbICKypcax. Pomto Takix gase-
JayHbIX BblAaHHSY aabirpbiBatoLb MiHrBakpaiHa-
3Hayubls, NiHrBaKyrnsTypanaridHbis CroyHiki i crnoy-
HiKi NP3LBa3HTHBIX (PeHoMeHay.

3akno4saHHe. BigaBoyHa, WTO Hacnena He-
abxogHacub iHTarpaTblyHara nagpixogy Aa BbiBY-
Y3HHSA KaHaTaubln, ski 6 ynivyBay sie acaublaTbly-
HYIO MPbIPOAY, CEMaHTbIYHbI 3MECT i KyNbTypHYIO
MapKipaBaHacCLlb aCHOYHbIX XapaKTapbICTbIK, parie-
BaHTHbIX Mpbl anicaHHi pdagseHara (eHoMeHa
pasHacTanHbIMi Hanpamkami NHrBICTbIKI. Y Akacui
abarynbHANbHam A3dpiHiubli Mbl MpanaHyeM Ha-
CTyrMHae asHaysHHe: KyNnbTYpHbIS KaHaTtaubli —
roTa 4afaTKOBbIS YCTOMIIBbIA KaMNaHEHTbl 3Ha-
YBHHS NekceMbl nariyHam i/ui aMalbliiHan npbl-
poapl, SKia 3’ayndawouua BblHiKamM HaublsiHanbHara
DayaHHs CBETY i MatoLlb M3Tal 3KCNp3ciyHacLb.

BbIBYYSHHE HaublsiHanbHa-KynbTypHanW KaHa-
Taubli HA KaHKP3THbIM MOYHbIM MaTapblidne Aa-
3Banse namblbiub i yaaknagHiub ac3HCcaBaHHe
roTam cemaHTblMHaM Kartaropbli. KaHaTaubls
Yy U3NbIM SIK CEMaHTbIYHAs KaTaropbis LbIPOKa
abmsipkoyBaeLa Y T30pbli 3Ha49HHSA CroBa, ane
pasHacTanHacub fe Bigay cnacuiraeuua gacnen-
Yyblkami nactynoBa. HoBbiA raniHbl MoOBa3Hay-
CTBa — JiHrBaKynbTypanoria, niHrBakpaiHa3Hay-
CTBa — Nakasani nepcnekrblyHacub pacrpawoyki
npabnemsbl kaHaTaubli. KynbTypHas kaHaTaubisg —
roTa gagartkoBas Y agHoOCiHax ga gsHaTtaTblyHara
3HA4Y3HHA NpbIMETa, AKas HeAce y cabe iHdapma-
ublto ab HaublsiHAa-KyNbTYpHbIM BonMbiue. MeHasi-
Ta HaublsHanNbHblI BOMbIT Bbl3Ha4Yae cneubldiy-
Hblsl acabniBacLi MOBbI Ha YCiX sie Y3POYHSIX.

Mag ynacHa KynbTypHayn KaHataublsii Mbl pa-
3yMeeM BbIHIK CyafHACEHHs1 AdHaTaTblyHa-CirHi-
doikaTblyHara Ui BobpasHa-MaTbiBaBaHara acnek-
Tay 3HAY9HHA 3 KaTIropblaMi KynbTypbl. AHa ag-
cbifnae ga KynbTypHa KalToyHan iHdapmalbli: Aa
crneubldivyHam CiCTaMbl KyrbTypHa 3Ha4YHbIX C3H-
cay, cTapaartbinay, Aa 3sectak rearpacivnara, ni-
TapaTypasHayyara, rictapbldHara, aTHarpadidHa-
ra, KyneTypasHayyara nnaHa, skis BblCTynarwoLb
y BbIMsg3e ycrouniBblx BepbanizaBaHbiX aca-
UblSLbIA, TaMmy Moryub Obilb CeMaHTbli3aBaHbl
| YKINtoYaHb! y TNYMayaHHE JeKCivHbIX af3iHak.
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